English - Vurés Finderlist

The English finderlist presents English words with basic translation equivalents
in Vurés. For the most part, no further information is provided. The purpose of
the finderlist is simply to enable users to look up Vurés equivalents of English
words. If a user wishes to know more about the meaning and use of the Vurés
word, they should then search for that entry in the main part of the dictionary.

Some of the Vurés words listed are followed by a number in either subscript
or bold font, or both types of numbers. A subscript number occurs if the word
is a homonym, and thus directs the user to look up the appropriate homonym.
Abold number occurs if the user is being directed to a specific sense of the Vurés
word. For example, about sur, 4 specifies that sur with the meaning ‘about’ is the
fourth sense of the first listed homonym for sur.

Part of speech is not generally given, unless there is some level of ambiguity.
That s, if the English word has a meaning associated with more than one part of
speech. Thus, for example, English ‘answer’ is presented as answer vél, vi.; vélvél
n.com. to make it clear which Vurés word refers to the verb meaning of ‘answer’,
and which the noun.

A~a

abalone wamase, after tomorrow orés

abdomen (of crab) bakasée again kel 3; bilen 1

able (be) le, aibika sasar 1

about sur 4 aibika varieties: deweret; dimiarésul,
accident matéwot duturkulo; garmébuluk; réwesil
achiote mé air len 2

across barbar,

advice gaq totono

advise vasosov; vernonog
adze vidém

affect qal 1

afraid metegrow; météwtéw 1
afraid of geneg 2

after tutuwur

airfield sere plen

albino woke

alcohol sumsum 2

alive és 1

all qét, 2; viles; vawnét; dol
all over atale

all the way tas 1

almond, Indian talés

261



262

ALMOND

almond, native ne
native almond varieties: ne dawel; ne
dun; ne ta
alone masgié
along tatag 3
already vitia
always tasga; tastas; vaga 1
ancestor tubu 2
anchor vet lég
and wo,
angelfish
kinds of angelfish: bultaro; qotaro
anger mer 2
angry mer 1; en,; lolenen
angry (very) lolgagar
animal seleqo
ankle wébéwbéwran
another bilen 3
answer vel, vi.; vélvel n.com.
ant magal
fire ant gen,
kind of ant magal tutun

BASIS

apart asaw

apple, Malay gaveg

argh! awi

argue kes; verliseg

arm béni 1
her/his/its arm banén
my arm bénik

armpit gavivne
her/his/its armpit gavivnan
my armpit gavivnéek

arrive den 1; rar,

arrow qate,; weteq
kind of arrow meteér
poison arrow tot,

arse kere 1; were
her/his/its arse kirian; wirian
my arse keréek; werek

ashes wowo

ask baeér; vorus

atlo,; a

away rieg; viteg

axe mataqg; barbar,; tele,

b

baby tété 1

bachelor gilewer

back téwru; kére 3; kulé 1
her/his/its back kolan
my back kulék

bad tise

bait webe

bait hook be,

bake qanris 2; wodon 1

bald qas

bamboo woo
kinds of bamboo: woo molum; woo vet
notu; woo vet luwo

banana vetel
banana varieties: bakrés; bé,; brisben;
ététlam; kukuog; lian manu; male,;
matmat malgias; matmat mame;
mianisi; malmalbak; retekraw; rénren;
Turunog; samo; seéne; sobot; siwit; tores;
tulug; uléuléi; vagvag; vetel mal; vetel

talisor; vietnam; vila; vinwon; vinwon
ga gag; vinwon go totorog; wavagvag;
weweseg, weweseg ta mot; weweseg ta
orbarbar; wiriatege; worwor
bundle of bananas titigi

bang dun

bang (together) dorveg

banyan bak,
kinds of banyan: bak matqo; réw

baptise gosuv ron

bark (dog) tor vt.

bark (tree) vinti 2 n.com.

barnacle webébés

barracuda, blackfin non,

base kere 2

bash lamseg; wos, 1; gés

bash (with stone) qos

basis qétégi 2



BASKET

basket tan; tibiar
basket types: bor; garte wol;, gateteg;
gavan; matqét; qotuow; tan; tibiar;
warhasé,; wetene t6; wegebil ; weéget;
wosurtege; wususro
corner of basket 016,
nut basket toq
bass, red (fish) tenmé
bat téqél
batfish dévér
bathe suvsuv
be with bemrin, 2
beach on, 2
beach mahogany hogor
beadtree, red wéwén
beak nere, 2; nusu 2
its beak naran; noson
my beak nérék; nusuk
beam webeér
bear fruit ow,
beard wini
beat den; den
beautiful mosovsov
beauty lenas
because sur,; wol,
because of sur, 3
beche de mer wo6qoqo
become van me 2
bedbug wuthon
beetle
kinds of beetle: boron; bustavéel
before amo 1; amo den; gotué
before yesterday nonorés
behind tuwur; kulé 2
behind her/him/it kolan
behind me kulék
behind them kulen nér
belief nomtuv 2
believe nomtuv 1
belly teqe
her/his/its belly tagan
my belly téqek
belt gabelte
bend wolog,; kulum,
betel nut wemeétigtig
big bétutu; lav,; luwo 1

BOK CHOY

bigeye (fish) magalmevesoqotu
bird men,
bird species: bagbaglo; biliag mameé;

bélbélvolon;  mal  biliag;  male;
menmenlul; mensirsirqoor; gog;
gog gabét; gog kor; mékbé; mélég

wo; qon bulénget; qon bulénrélé;
gon tansar; qon wébét; qotqotumen;
soravar; tégér; téwe; téweé biliag; teweé
6lqon; téweé rowelteg; téréw; toro; toro
butbut; towav,; tutrevak; tutwo; wase;
wetebishis; wetésisis; wétet; wevel;
wiria; wiria tabeé; wotoqtoq mameé;
wordes; wokol; wotokol
kinds of shore bird: téwé biliag; teweé
0lqon; téweé rowelteg

bird’s nest totou men

bird’s nest fern deqet

Bislama qaq tala lam

bit, a méne

bite er ; gar

bitter gogon, 1

bivalve, species weger dun

black korkor 1

bleed dar 2

blenny (fish) liaw 2

bless vawe 1

blessing vawe 2

blind matwon

block gév; gor,

blocked won,

blood dar 1
her/his/its blood daran
my blood dérék
pig’s blood dere qo

blow uv

blowfly lan talobo

blue totorog 3

blunt qosmotol; 161

boat ak

body tarbie
her/his/its body tarbian
my body tarbiek

boil (sore) wos, n.com.

boil (water) gok 1 vi.

bok choy raminwolonmdogorviaomotosur
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BONE

bone siri 1
her/his/its bone sérén
my bone sirik
neck bone votu woqolqol

book bok

bore ar; dir,

born wot, 1

bother anmeg vt.

bottle wotov

bow vus 7n.com

box (cardboard) karton

boxfish, spotted wotagavel

bracelet walal,

branch reréi

breadfruit bicg
breadfruit leaf: dagawis; diwis
breadfruit varieties: bew,; biég 16t
bieg ge mirmiar; bieg ta motlav; demeél,
dowon;  dobumsér; gatege;  golg;
meétéwtéw ev; mereg,; fnere ak; pispol;
galmiat; gétugo; selge; séw taban; sow
malgias; tamot; tot vasle; tonodem,;
vinbaw; wotasiwow

break lct; mélét 1; mot,; wor

break off bit; dir,

break off (of branch) kosév

breakfast, eat gengen vorog

bream (fish)
big-eye qotugérét
bridled monocle woturturoron
pearly monocle vuromovot
striped large-eye mu

breast sus, 1
her/his breast soson
my breast susuk

breath memse
her/his/its breath memsan
my breath memsék
spirit’s breath memse timiat

breathe memseg 1

bride wealth dalage

brittle star malweret

broken (be) mowor

broom déwurwur

BY ONESELF

Brother (addressed by woman) Tutu
brother tési; toge; tutue
her brother totoan
his (older) brother togan
his (younger) brother tasen
my (opp. sex) brother tutuék
my (older) brother togéek
my (younger) brother tésik
brother-in-law (of man) Wolus
his brother-in-law wolon
my brother-in-law woluk
bubble gok 2
bubbles mormorse
build wos, 2
build (house) gis,
bunch qul
bundle (of bananas) titigi
burn ga ; saq; sul, 2; tum 1
burn down non
burnt (be) tum 2
bury t6vun 1
bush mot, 1; womotmaot
but ba
butterfly rom 1
kind of butterfly rom timiat
butterflyfish bem,
buttocks were
buy wol 1; giré
buy land tun,
by oneself masgié
by himself/ herself masgian
by myself masgiek



CALF

COALS

C~c

calf teqeliaw
call outol, 1
canoe ak; ak s0so; welwel
sailing canoe ak geben
canoe tree ov
cardinalfish matwiwi
careful (be) gitiag
carry sas; sesen; sosorveél; tatalev
carry baby bém,
carry on shoulder soltek
carry over shoulder bémneg
cartilage womonolnol
carve tes,
carver még
cassava maniok
cassava groupings: maniok atatmen;
maniok rerege
cassava varieties: atina; maniok anan,
raes ga gag; raeés mame; saemon; sus
rereqe; sus atatmen; vaser
castrate wot,
casuarina ¢r
cat buskat; tivi
catch soko,; gis qal
caterpillar wotoror
cattle buluk
cause da 2
cave l¢,
centipede tebedémél
ceremonial ground sar,
change lies 1; lilies
charcoal watavren
charge veveg,
chase goro
chat kakaka 1
cheap masérig
cheek wadalne
her/his/its cheek wadalnan
my cheek wadalnék
chest vere, 1
her/his/its chest varan 1
my chest vérék 1
chestnut, Tahitian miak
chew nal; nor

chick notu to
chicken t0,
black chicken to6 kor
chicken varieties: t0 armiag; to biliag;
t6 menmenlul
female chicken t6 reqe
red chicken to mameé
white chicken to bét
chicken pox sislaglaq
chief maranag; tovusmel
high ranking chief lan
child mirmiar; notu
her/his/its child noton
my child notuk
chin balsié
her/his/its chin balsian
my chin balsiek
chiton, spiny wogorto
choke (on) dolgia
chop ger; tar,
church govur goron; govur tatar
cicada wosor
clam tele,
giant clam tele tur
claw busu 2
clean winiwin
clean around vawseg
clear mama¢; tawseg; wurveg,
cliff do
climb rem
clinic govur lisia
close (shut) bur, 1
close (near) susus
close eyes gen movot
close together verqirin; vososos
closed (be) bur, 2
cloth gogov 2
clothes gogov 1; molo; wésérsér
her/his clothes molon
my clothes molok
cloud malég
cloudy tagtaq
club gesekér
coals matnon
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COCONUT

coconut m()t()l 1
coconut varieties: bar,; moto atmen;
moto bal; moto dedérés; moto elvet;
moto ga anan; moto ga garaq; moto
ge metestes; moto go totorog; moto go
luwo; moto malgias; moto mameé; moto
mat; moto mete rowo; moto molumlum,;
moto reqe; moto samsam; moto seseser;
moto sial me; moto silat; moto taktak;
moto us; moto vanvan; moto vet; moto
vin gaqo; moto wulmeé
germinated coconut sol
green coconut vos
mature coconut bar, 1; matabobot
semi-mature coconut bibiag
sprouting coconut goloreki 1
sweet germinated coconut solvet

coconut crab der

coconut shell vinlas; vinkérogor

cold malas; mameégin 2

collect water ut,

colour t6r6, 2

comb metekerker n.com.; ker vt.

come van me 1

come in (tide) lum

come out 16,; sawadan

come undone ul 1

comfort damosur

compete verle; vérle

complain wutot

compose (song) tow,

confuse qiriag

confused liar 2

consideration menar

€00 dosdos 1

cook kuk

cooked monog

cooking method woslegen

cooperate bulbul 2

cooperation bulbul 1

coral korel; weles; wornal

coral, dead vinraq

corner woqut

cornetfish, bluespotted rabiég

correct tenéneg 2

corrugated iron kav

cottonwood vér,

CYCAD

cough tov 1

cough, serious man

count veveg ; luw

cover liget; tér

cowrie wowlan
cowrie species widian 1

crab giav
fiddler crab wégilgialnaw
ghost crab wegeériv
kinds of crab: gamar; giavedun; giav
kukut; giav matrorow; giav mérés; giav
OwOw; giav semetov; giav sevsév; giav
s0s0; giav tamal; giav vaw; giav vet;
godow; gorum; sursal; tébar; tigian;
wegeériv; wégilgialnaw; wog; woloror;
wokutokut
spanner crab giav owow

crab hole lie giav

crack t6qol; weteg

crake, white-browed biliag mameé

crawl kalkal,

Ccrazy qaqga 2

create ’[iflz

creek be

creek bed, dry bé mamas

crooked kélegleg

Cross wolowol n.com.; sogolo vt.

croton kirkiar
croton varieties: kirkiar meter; kirkiar
qere qoO; kirkiar qet; kirkiar sas qon,
wamameégin
silver croton galo

Crow tortorok

crunch kur1

Cry ten; tenten

cuddle garveg

cut bal, 2; gor ; tot,

cutnut wotag
cutnut varieties: wotag dere timiat;
wotag dun; wotag sérsér; wotag wos;
wotag woton; wotag wol

cuttlefish menek 2

cycad mél
cycad variety mel anan



DAB

DUST

D~d

dab tom

Dad Mam 1

damage da titisé

damselfish wenemérés; weduduw

dance lak vi.; laklak n.com.
types of dance: elnetiti; lian; me; résrés
dene; siwia

dark sil

day qon 2; meren 1
become day meren 3

daylight meren 2

dead (be) miat

deaf qorwon

death mate 1
her/his/its death matian
my death matiek

deep lam

depart ukuég 1

descent group sogo
her/his descent group sogon
my descent group sogok

desire moros 3

determined meneg 4

dew méw,

diarrhoea kirkir

die miat

different sisia

difficult mav 2

dig kev; gil 1

dig out gogleg

digit busu 1

dinner, eat gengen revrev

dirty qolo 1

discuss vovotos; vétés

disobey liseg

distribute

ditch, small don,

dive ot

dive down el

divide velet; vel,

do something vo 2

do what da gese

dog genqirég; tok
doll dole
dolphin ke,
don’t kere; mawi; nitog
don’t know wesi
door mete govur
dove
emerald dove mereg,
fruit dove men dosdos; malqon
small Vanuatu fruit dove bélbélvolon
down sur,
downward sow 2
dragonfly woro,
draw 610, 1
dream qorqor
driftwood wonsial
drill wes
drink sum
drink kava wan, 1
drip tir
drop gis tés
drown tul 1
drowsiness matmuturtur
drum timiatwos
drummer, long-finned rak,
dry meren,; ran ; mamas
dry (in sun) wor
dry up térékrék
dugong qolo
dull gonov
dust usu tan; tan vovo
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EAR

E~e

ear qoro,
her/his/its ear qoron
my ear qorok
earth tan 1
earwax don,
east nogo 16
easy menmen 2
eat gen,
eat meat big
eat meat on its own nal,
edge nere ; vere,

eel mare
eel varieties: mare mes; mare
teweswotag, maré wosgoto; mare

beluwo; mare wol, maré mat, mare
wot; maré genro; moOrOnéerer; tesmerer;
wutu on
giant moray mareé qo
egg wese
her egg wasan
my egg wesek
eight 16votol
eighteen samul tiwial déemé nilovotol
eighth 16votolne

eleven samul tiwial déemeé nitiwial
ember tagrés
emperor (fish)
blackspot emperor domoto
longnose emperor wawasé
long-nosed emperor wowosol
sweetlip emperor wawase
empty maro
end ilsi; tavalgi 2
enemy tavalalé
enough sasarét 1
especially raksiag
every vel,
example tengeg
exist (predicate marker) a¢,
expect dom dere 1
expectation dom déré 2
explanation elneul
eye mete
his/her/its eye matan
my eye méték
eyebrows burus mete
eyelashes burus mete

F~f

face nogo 1
her/his/its face nogon
my face nogok
face down vategev
face upwards atelen
falcon, peregrine mal biliag
fall meés
fall on bol, 2
famine mar
fan riv, vt.; dérivriv n.com.
fantail teger
far aqit; arés
fart kir
fart, quietly vun,
fascia térteérgor

fast (no eating) gargarmamas
fast (quick) lelev
fat marak
father mam 1; teme
her/his/its father taman
my father témeék
fault buge
her/his/its fault bogon
my fault bugék
feast getgengen
feather vul 2
chicken feather vulu to
feed bien 1; bogereg; verien
feel ronteg
female reqe 2
fence ar,

FENCE



FERN

fern dasas
kind of edible fern dorot
kinds of fern: davagal; dasas tie to;
dasas qotu riaw; detewel; deteqentow;
gakarées
fern, tree qate,
fifteen samul tiwial demeé nitevelem
fifth tevelemne
fig, variety balak
fight rés
fin tutgo
find siér; sok; sosogot; suér
finger busu 1
her/his/its finger boson
index finger bus titivono
middle finger malawsom
my finger busuk
pinky finger bustuwur
ring finger somodian
finish qet, 2
finished (be) et 1
fire ev 1
firewood ralét
first mie 1; amo 2
first (be) qal 2
firstborn matagraq
fish sosog vi.
fish mes n.com.
butterfly rom 3
fish species: loat; vere; gie 2; tuvun,
giebe; borbor,; tivtiv,
freshwater fish species: miarbg;
mamat serserdigiat; mamat,; mesbule;
murmurbg; roq,; qaén; liaw 1; vot
fish poison tree vut
five tevelém; niteveléem
flagtail, fiveband wiligliaq
flashflight fish wonwon,
flat rat; tageqe
flesh vusgo
her/his/its flesh vusgon
my flesh vusgok
flick delen
float sial
flounder 1&l
flow sol; vérég 2

FROND

flower taw, vi; tawagas; tewes; vlawa
1.con.

fly lan n.com.
kind of small fly lan tano
small black fly lan vivis

fly gav; wéréreg vi.

flycatcher (bird)
broad-billed flycatcher mékbe
Vanuatu buff-bellied flycatcher
mensirsirqoor

flying fish mékér
flying fish species: bargor; benme;
rowlav; toglon

flying fox qérét

fold lom

follow tatag 1

food sinag 2; gengen 1
kind of food 16t 1
roast food tun vi.
snack food wémeénél
types of 16t: 16t bulmarwe; 16t kel; 16t
matwonwon; 10t e meren; 16t fie qar;
ot salsim; 16t teqeség; 10t vasger; 1ot
wirsal; 10t wotag; 10t wotono; saloqos;
wirmameégin

for min, 2; sur 2

for it tabaé

force vésrét; wisil

forehead warié
her/his/its forehead warian
my forehead wariek

forest mot luwo

forever lav,

forget qor

forgive dom viteg 1

forgiveness dom viteg 2

fork (of river, tree) kasivi; niria

four vet,; nivet

fourteen samul tiwial démé nivet

fourth vetne

Friday Qon tevelem

friend bulsal 1

friends (be) bulsal 3

frightened geneg 1

frog vorog 2

from den 1

frond tebe
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FRONT

front nogo 2; qotu 3
fruit wié

its fruit wian,
fruit dove

fruit dove species wiria; wiria tabe

Vanuatu fruit dove soravar

game oror 2
garden nenere; tigé
garden
dry taro garden biriat
old garden wewestel
taro garden rot; vaslé; wosok
taro, planted in mud boak 2
water taro garden mat
garfish qagar
gee! auw
generous métigwe
generous (be) sogsog,
genitals 16s0
her/his genitals loson
my genitals 16s6k
getle 2
get people sodémeél
get taro sigsig
gill (of fish) wawawne
ginger sinsa
red flowering ginger wedeldel
ginger species gatavdor
givele 3
give birth vosus; vawot
glass klas
glow mushroom widiar 1
gnaw for
govan, 1;var, 2
go around waliog 2
go ashore siol
go down téqel 1; sow 3
go downstream teqél 3
go home mol 1
go inside kal, 5
go landward kal, 2
go northwest téqel 4

GREEDY

fruit fly worumrum

full wor,

funeral maté 2

fusilier (fish) meswelwel

G~g

go outside kalo
go seaward teqél 2
go southeast kal, 4
go through vesel
goup kal, 1
go upstream kal, 3
goatfish mas
dash-dot goatfish mas tenten
goldsaddle goatfish mas anan
yellowstripe goatfish mas sarsar
God Mam 2
good wé 1; gowe
grab tigér; séwéw
grade-taking ceremony kolkol
grandchild Bum; Popo; tubu 1
her/his grandchild tobon
my grandchild tubuk
Grandma Diebum; P6po
Grandpa Mambum; P6po
grandparent tubu 1
her/his grandparent tobon
my grandparent tubuk
great-grandparent Bum tal
great-great-grandparent Bum vovorus
grass velis
grass species ditial,; mogot,; velis olol;
wetévtev
grass skirt ber 1
wear grass skirt ber, 2
grasshopper weéviak
grateras 1
grate coconut geres; gor
grater via gaté; via
grave ger
great! dom
greedy survun



GREEN

green totorog 1
greens (vegetables) sasar 2
kinds of leafy vegetables: datamal an;
davaqgal; degetget; deteqentow; detewel;
dorot
grey won
grind (kava) girir; gisis
groin qoso
her/his groin qoson
my groin qosok
ground tan, 2
group (of people)
group of eight bull6v6tol
group of five bultevelém
group of four bulvet
group of nine bullévovet
group of seven bullovoro
group of six bullevete

HER

group of ten bulsamul
group of three bultdl
group of two bulro

grouper (fish)

black-tipped grouper mewerwer
honeycomb grouper wesre

kind of grouper biliag,

leopard grouper biliag lam
lyretail grouper tiria

peacock grouper tigialdaranran
potato grouper tigialgo
redmouth grouper tiriakor
squaretail grouper momo,
white-spotted grouper wutuserét

grow malaw; tow.,; totow
grow old tamarge 3

guess vivis vi.; vivivis n.com.
gun teqateq 2; timiateq

H~h

hair vul 1
her/his/its hair volon
my hair vuluk
hair, facial wini
his facial hair wénén
my facial hair winik
hammock dimdiam
hand béni
her/his/its hand banén
my hand beénik
handle gago 3
hang diam vi; lég,; simédég v.
happen nanaér
happiness malaklak 2
happy malaklak 1
harbour metesa
hard meneg 1
hardwood mianisi
hatch dir,
hate dasimreg
hawk mal
hawkfish
freckled hawkfish weteltelvet

hawkfish species: sewerles; wogareér;
wotoqtoq,
stocky hawkfish wotoqog

he né
head q6tu 1

back of head tegelsan
her/his/its head goton
my head qotuk

headache qet mémés
headdress timiat,
heal maw,

hear ronteg
heart wémiedaran
heat séséwu
heathen 1616qor 2
heaven kétkét 2
heavy mav 1

heel welegian 1
heliconia damat

heliconia varieties: damat dénin; damat
mot

help birin,
her né
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HER

her
her (bedding) ban
her (canoe) kan
her (clothes) non,
her (drink) man,
her (food) gan
her (general) mogon
her (plant or animal) bolan
here oko
hermit crab g6to,
kinds of hermit crab: got6 mame; go6to
riam takak; goto sérsér
heron gog
black heron gog kor
white heron gog gabét
hey! ei; ii
hibiscus waqagal
hiccups moson
hide linereg,
high elel 1
hill kalkal ; tow,
high hill geret
him né
his
his (bedding) ban
his (canoe) kan
his (clothes) non,
his (drink) man,
his (food) gan
his (general) mogon
his (plant or animal) bolan

Ino

if si)

image totgial 1

important clel 2

in-laws
brother-in-law (of man) Wolus
child-in-law Wirniar
parent-in-law Qélgek
sister-in-law (of woman) Wolus

incubator bird molo

individually masansan

INTELLIGENT

hit towos; lam

hogfish mestév

hold garveg; gis,

hold up seben

hole lie; qaran; qarérod

hollow out ber,

holy gogon,

honeyeater
cardinal honeyeater (female) wétésisis
cardinal honeyeater (male) qotqotumen
dark-brown honeyeater taw,
Vanuatu mountain honeyeater wokol

hook go,

horn (of cattle) ser,

hot tutun 1

hour 16, 3

house govur
men’s house gemel

how timiak ave 1

how many nives 1

hundred moldol

hungry melinsal

hunt soksok; tegateq 1
hunt with light tut,

hurricane lenvus

hurry gamlot 2

hurt mémés vi.

husk vinti 3

ol o

inland sar, 1
insect
kinds of boron;  busumat;
bustavél; gosos; meéléstenten; getsos;
sinav, tobulénget; wvun,; weviat;
wégéngéndilo; wétévut; wosor; wututan
inside linereg,; 1610,; sar, 2
insides 1616,
her/his/its insides lolon
my insides 1010k
intelligent 16lomeren 1

insect:



INTENSE

intense meneg 3

intestine qultie

invite oligi; suware

iron wetele

ironwood tor,

irrigate liaq

irrigation, type varwégsérét
irritate susul,

island vono 1

LEADER

it né
its
its (bedding) ban
its (canoe) kan
its (clothes) non,
its (drink) man,
its (food) gan
its (general) mogon
its (plant or animal) bolan

J~j

jaw balsie
her/his/its jaw balsian
my jaw balsiek
jealous gilal 3
jellyfish silat 2
join so 1; won, 1; bak,

join side geleg
joint s6 2; monug
joke, make sonson
jump row,

just gem 1; kara

K~k

kava gé 1
kava varieties: lakakéris,; wistaban
kava, wild domototak
kill vus,
kind tarni
kingfisher ség
Pacific kingfisher ség malgias
sacred kingfisher seg mame
kiss bobon

knee qou
her/his/its knee qoon
my knee qouk
knife gasel
big knife gasel luwo
small knife gasel notu
wooden knife meteges
knot, tie dutgor vt.
know gilal 1

knowledge gilal 2
L~1
lake tes, laugh bor,
land tan, 3 laugh at borseg
language qaq 3 laughter borbor,
our language qaq ta minén launch vasélé
lantern tree birbir law l¢c,
laplap laplap; 1ok lay flat teter,

kinds of laplap: biliagtat; 16r; wewe;
wir; workelkel
last gétqétne; basbasne

lazy meren ; mor
lead turmo; ganveg
leader mie 3; qetegak
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LEAF

leaf dege; dodou
cottonwood leaf déteriv
heliconia midrib gamesel
leaf of (plant) do-
small leaf qoqoro
stem of leaf labévi
taro leaf digiat
learn tono 1
leatherjacket (fish)
red-tailed leatherjacket batbat
scribbled leatherjacket towav,
leave ukuég 2
leave it van viteg
left (side) gala
left hand
her/his left hand banén gala
leftovers meles; garte 2
her child’s leftovers garten noton
her/his/its leftovers gartan
my leftovers gartek
leg diri
her/his/its leg derén
my leg dirik
lest den,
lick nem,
lid dorog
lie (posture) on,
lie beside onveg
lie down bétul
lie (tell untruth) gial 1; gilgial
life cs 2
her/his/its life 0son
my life usuk
Lift lul; teteg ; tiam,
lift up rak,
light (lamp) bur, n.com.
light (not heavy) menmen 1
light (burn) sul, 1; ti, 2 vz.
light cooking fire tuwegev
lightning vel,
like (be) timiak,
like (want) kér, 2; 1616, 2; moros 2
lily
canna lily damatmot
spider lily damalak
limestone vet qon
limp gol,

LYCHEE

lips nere, 1; nusu 1
her/his/its lips naran; no6son
my lips nérék; nusuk
liquid tini 1
listen tingor
lively mataktak
liver vere, 2
her/his/its liver vérék 2
my liver varan 2
lizard matriaw
kinds of lizard: kakelis; kalmos; kalqar;
matawo0sol; mos; tanlénlen; viabobo
lizardfish, reef sarsarale
lobster or 2
painted rock lobster or taban
slipper lobster vavam
location masawre
isolated location mot vandameg
locked (be) lok
long elvet; mie
long ago tué
long time moul 1
look ¢l 2
look after datek 1; élgor 1
loose masawsaw
lorikeet
green palm lorikeet réneés
rainbow lorikeet mes
lost liar 1
lost (be) gilian 1
louse wut
love tiam vt.; timtiam n.com.
lover bakan
low sursur
luck tagar 1
luckily malabos
lunch, eat gengen luwdmeren; tina
lung wos,
lychee, native tewen



MAGGOT

MUSHROOM

M~m

maggot ol,
magic man, 2
make da 1
make beat veleg
make hole goq; wan,
make thatch so,
male atmen 2
man atmen 1
high-status man wowut
middle-aged man todun mian
old man tamarge 1
unmarried man gilewer
young teenage man bien
youth lomegev 1
mango manko
mangrove geqel
many morag; tutuge
many times vaglogtag 1
mark veglal 1
marriage lagée
marry leg
massage tctes
mat
coconut leaf mat don; tamno; tbndam
one-sided mat misiak
pandanus mat abawe
materials weéririni
me no,
meal, kind of bunia
meaning dédomia 2
measure tow,; wotowtow
meat bighig; vusgo
meconium tie menek
meet verden
meeting vugvug
meeting, hold vug,
melt sis,
mention vitiar
midday luwomeren
middle vétitne; tine
midrib siri, 2
millipede weétetere
mirror tétér,
misfortune tektam

miss tokorés
missionary misonari
mist mérév
mistake, make av
mistakenly tés
mix lér
moiety s6go
her/his/its sogon
my moiety sogok
Monday Made
money selen 2; wadé; som 1; tiveg 1
money, shell som 2
month wol, 2
month (of pregnancy),
her Xth month wolan
my Xth month wulék
moon wol, 1
moray
black-blotched moray vuso
hookjaw moray val
painted moray vuso on
white-margined moray gowur
morinda wolom
morning vorog 1 n.com.
be morning vorog 2 vi.
early morning 101610 vorog
mosquito nem,
kinds of mosquito: nem biliag; nem
talogon
moss lumlum 2
moth, kind of weverbon
mother die 1; rétne
her/his/its mother rétnan
my mother rétnék
motorbike susuki
mouth vele
her/his/its mouth valan
my mouth vélék
move mogus
mud boak 1
mulberry, native dimia
mullet (fish) gomot
Mum Die
mushroom, glowing widiar 1

275



276

MUSHY

mushy diat,

must mas

my
my (bedding) bék
my (canoe) kék

nail (body part) wulé busu
nail (wooden) busmaraw
name (call) towereg
name sie 1.con.

her/his/its name sian

my name siék
narrow kokos 1
nausea lolmusugsug
nautilus weétev
navel buto

her/his/its navel buton

my navel butok
neck bibié

her/his/its neck bibian

my neck bibiek
neck, back of woqolqol
necklace wetenge; wevet; wérérénég
need moros 1; 1610, 1; kér, 1
needle wuduw
needle (plant) wesiri
needlefish ut ; til
nephew vanno

her/his/its nephew vannon

my nephew vannok
nerite (shellfish) wetéwil

nerite species: wetewil bét; wetéwil kor;

wétéwil mév; wétéwil seron
nest totou n.com.

octopus werét

kind of octopus on
oesophagus viotudoldol
of den 4; ta¢; talo,
offspring notu,

OLD

my (clothes) nok

my (drink) mék

my (food) gék

my (general) moguk

my (plant or animal) bulék

N~n

net giam 1
nettle tree silat 1
nettle tree variety silat gegereto
new garaq
News roro
nice lulum 2
nicolaia (plant) sor
niece vanno
her/his/its niece vannon
my niece vannok
night qon 1 n.com.
be night qon 3 vi.
nine 16vovet
nineteen samul tiwial demé nilovovet
ninth 6vovetne
nit (louse egg) lés
no odian 1; 606
nod get méwu
noise qorotot 2; rard
make noise wolul; dordor
pigeon noise tatorur
nose modu
her/his/its nose modon
my nose moduk
now inko,
nut, bush wotag
nutmeg, wild darag

o

often vaga 2

oh oo

oil, coconut bes 1
ok ale,

old musu



ON

on lo,
once vatiwial 1
one nitiwial 1
only gem 2
onto min, 4
open wiak 1
open eyes mamat, 2; vulég
open mouth wawan
open out viéer
operculum wulewéséstonov
opinion elne 2
or si,
orange (tree, fruit) mol

paddle s6 vi.; wos, n.com.
palm
coconut palm tur moto
palm varieties: bar,; motovol
palolo (sea worm) un
palolo, female un lam
palolo, male un gal
pancreas worurus tavav
pandanus vudege
dried pandanus démérir
dried pandanus leaf damarenit
pandanus varieties: dérvag; van,
wild pandanus species: dootnonget;
dokurut
papaya woman
parcel wowos 2; mon 2
parent-in-law gelge
her/his parent-in-law gelgan
my parent-in-law gélgék
parrotfish
immature parrotfish demeles
large parrotfish som
parrotfish species: dévélavel; tor,
part takle 2
partner bérne
her/his/its partner bérnén
my partner bérnik
pass over levga
passionflower, stinking waga, 2

PERSONALITY

orchard 16v

order qil

originate from den, 5

orphan golow

other toar

out from rieg

outrigger sam

outside vare

oven ganris 1; um; veéséw, 1

overgrown mot, 2
become overgrown dow

ow! ake; awo 2; i,

owl, barn wis,

p

passionfruit waga, 1

pat serev

path gersal; gersele
her/his/its path gersalan
my path gersélék

pawpaw woman

pay wol 2; tiveg 2
pay back ser,

peace tamat

peekaboo qaté,

peel sem 1; wul
peel off er ; gag

peg bin

pelt vevér

penis gere
his/its penis garan
my penis gérék

people rege; sul,

person tansar 1
old person tamarge 2
poor person masar
quiet person womum
unfortunate person modo
unmarried person gilewer
unnameable person sian gogon
white person weésinasin

personality metwu
her/his personality metwon
my personality metwuk
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PETIOLE

petiole gere,

pheasant-dove, rufous-brown towav,

phosphorescence widiar 2

pick bis

pick up bet; gis rak; vil,

piece manre; masre; seve; vutre

pierce es 2

Pig 1o,

pig, intersex riaw 2

pigeon qon
pigeon species: qon bulénget; qon
bulénréle; qon tansar; qon webét;
téréw; tutwo; tutrevak
white-throated pigeon t6ro
white-throated pigeon (male) toro
butbut

pile up vétur

pillow getolon

pinch gin 2

pineapple van,

pitiful mamarseg 2

place sara; masawre 2; tono; vene; vono
her/his/its place vanan
my place vénék

place names: Bek; Béut 1; Bokrat;
Koimaram; Lalnetak; Lalnevut; Lesa;
Lésé; Lion; Liwon; Mere; Metir; Mésén;
Namnog; Namasmas; Nereqe; Neretan;
Periot; Qotuwis; Rekel; Rev; Sanlen;
Sasar; Selwo; Serewan; Sisiol; Sol;
Suvren; Tores; Tetgen; Vanlis; Vatov;,
Vetmol; Vetrat; Vurés; Wasag; Wesilat;
Wetika; Weétiko

placenta be tété 1; ben roro

plait vir

plan lugog

plane ak gavgav; plen

plant riv vz ; rivriv n.com.
plant taro sowereg; vas

plant species: busuqaén; damatag;

meélésles, ; dunremelég; dénin;
diwinwian; léncto,; weénén bulévu;
wesev; wuléwalal; dobormiak;
dotogotun; nisnias; wamamas,;

waranran mame; wolkoko; dovulng;
domototak  mame; do gorgavgav,,

PROPERLY

16s6nqo;  wololomeren;  mévinvian;
dabalak; qo,; tartarawow; waranran ga
qag; do qorgavgav,

plantation plantesen

platform weqe

platter, wooden tabée

play or; oror 1

plenty wuw 1

plenty (be) logtag

pluck sev 1

plum (tree, fruit)
dragon plum woro
great hog plum ur

plus deme

point nusu 3; nere, 3

poisonous gogon, 4

poisonwood les

poke sus, 1; sulor

pool qulos

porcupinefish terit
porcupinefish species: ganaség; terit
lam

posset 6t

post (house) san,
central post san tine

poumuli (tree) momo,

pound ¢os, 1

pour lin
pour water in oven vun,

prawn or, 1
freshwater prawn species: or bélbél;
gaqet

pray tatar 1

prayer tatar 2

prayer hole geren 6101

preach tortor 1

pregnant (be) tel ; wotoqtoq, 1; tek na
tagan

prepare da tacrmat; tadrmat 2; vasgéer

present tabeva

pretend malmalé

prevent tiargor

probably wun,

progress tototow

prohibit velig

promise vatvat 1

properly wareg 2; wurveg,



PROUD

proud bion; bogét; sotel
pufferfish wotowot
pull ran,; rév,
pull out govut; sar,
pull sharply san 1; tit 2; tut,
pull up kal,
pumice wormar
pumpkin pomken
punch tut,

queenfish barnaw
question vorus volu
quick (be) gamlot 2

rabbitfish tomus

rabbitfish species: tomus kor; tomus an,

tomus bul kor
rafter, bamboo woroqroq

rail, buff-banded (bird) biliag

rain ré ; ten,; wian,
very heavy rain deli

rainbow butoliaw

randomly valakreg

rank ronog

rat gosow

rattan gawol

raw qgar 2

ray ver

reach den 2

read vasogo; rid

ready taormat 1

real turgi

reason manene

recognise rak,; ¢l rak

record Hél 2

red mameé 1

red silkwood nét

reduce sow 4

reed, kind of wotog

reef met; séker

RINGWORM

purple qonqon
purpose, without nawon
pusnanl
push gérét; susneg
put mem
putinside nés; sonon
put stone bulés; bun
puzzle tree matal

Q~q

quickly gamldt 1; mot,
quiet (be) taron
quietly roron 2

R~r

refuse gogoro
release ukuég 3
remedy, plant tenge
remember dom kél
remove le den; sev 2
remove insides bés,
remove midrib vidir 1
remove strip (pandanus) deres
repeat lulu
reply vémlosal
respect dom mav
rest memseg 2
resuscitate da és; vaés
return kel 1
revive van
rib(s) lele
her/his/its rib(s) lalan
my rib(s) lélék
right (entitlement) man,
right (side) moto,
right hand
her/his/its banén moto
rigor mortis tétére
ring qulon
ringworm vun,

279



280

RIPE

ripe mian
nearly ripe lélé
not quite ripe bol,
unripe gar

river be 2

river names: Bé Daragro; Be Gavteg; Be
Luwo; Be Matwetegem; Be Metentuv;
Bé Nunur; Bé Qiqgiar; Bé Ranrankor; Bée
Sonsonter; Bé Taqren; Beé Tultulvet; Be

Veqog
road gersal 1
roast tun,
robin (bird) wotoqtoq mameé
rock vet gag
roll tiwil vt.
roll
(of something) bibis 2 n.com.
roll up bibis 1

sad lolwon

sago palm doot 1

sail geben

sailfin tang (fish) tivtivnonget

sailfish, Indo-Pacific mesgeben

saliva dinsow 1
salt naw 4
salt water naw 2
salty gogon, 2
same sasaret 2
sand on, 1
sandalwood sentawud
Santo Santo
sap tini 2; nalte
canarium sap bur ne
sated (be) sis,
Saturday Sarere
saucepan sospen
say wo,; gaq 1; vita,
scabies gerger
scad, bigeye (fish) rowo
scar webelet
large scar wegemgem
school skul 1

rooster t0 atmeén
root géri
aerial roots gagarén
buttress root delti
rope ga, 2; gago1
pig rope gagd qo
rosewood wévér 1o
rosewood, New Guinea nanar
rotten dér
round waliog 1; wewese
YOw tarini
rub riam ; as 1
rubbish ror,
run vereg 1
run away to,
run dry qgiag

S

scissors balbal 1
scorpionfish wétevut
scrape sir 1
scraps garat
scratch kér ; keres; rérés
scrub as 2
seanaw 1
calm sea tar, 1
deep sea lam
very deep sea butolam
sea fan érlam
sea snake mat tan tes; me 1
sea urchin wadas
sea urchin species sernonget
seaside lo,
season tO1 2
seat tono sigsiag
seaweed lumlum 1
seaweed variety low
seaworm
seaworm species:  un
wOmonmonosot
secret maw,
seecll

SEE

; wotaqlislis;



SEED

seed wosowu
self matubu
herself/himself/itself matobon
myself matubuk
selfish metigtise
sell nereg
send tulég; vetren
sense ronteg vi.
separate asaw; velwor
sergeant (fish)
blackspot sergeant togagat
Indo-Pacific sergeant dananar
seven-bar sergeant wotogagat
serve food lik
set (sun) tul 3
set trap wodon 2
seven 16voro
seventeen samul tiwial déme nilovoro
seventh 16vorone
Sew susur
sew thatch vén,
sex, have bél
shade mélmél 1
shadow tamtie
her/his/its shadow tamtian
my shadow tamtiek
shake gol, vi; kuég vt.
shallow raras
share out gaség
shark bogo,
blue shark bogo démeél
leopard shark bogo nornor
sandbar shark bogo mes
sharp (blade) gegen
sharp (point) metestes
sharpen ras 2
shave sir 3; sesev
she ne
shellfish weger
conch shell tow,
cone shell wogolgol
drupe shell wutumet
large freshwater shellfish gunogosow
olive shell wésem

SIBLING

shellfish species: matmameé; qgobetge;
waakak; wamatwon; watagogon;
watawletlet; weger mel; weger sol;
weger ta; weger tur,; weget; weswesak;
weterow; wégim; wéses be; wesés biég;
weses man; wesés malau; wesés nonom;
weses tanov; weses vet; wesés womalak;
wetéqedur; woswos; word,; wolubus;
wO0qOro; woronotowo; wosom
top shell wosusumalmal

shine sélsél

ship ak; bakalav,

shirt sot

shit tia n.com.; titiav vi.
her/his/its shit tian
my shit tiek

shock nian

shoot ven, vr.
shoot (with gun) teq,

shoot (new growth) nili n.com.
coconut shoot nénéen 2
young shoot qoqo

shopping wolwol

shore horot

short gétutu 1

shorts traosis 2

shout aw

show vareg

shower (rain) ninin

shrikebill, southern wasé,

shrub
shrub  species:  bekil;  bormiak;
busugéreét; damalalal; datamal;

datamal an; datamiar; datartarawow;
datawalwal; davarteker; deben tenénég;
degetget; demen mav; démél; dimililial,
ditial ; goglo; qomur; tutugén tamarge;
wosusurbe;  vonodowo; — waranran;
WwOVONo; wovot,

sibling, older same-sex toge
her/his togan
my togek

sibling, opposite sex tutue
her/his totoan
my tutuek

sibling, younger same-sex tési
her/his tasén
my tesik
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SICK

sick los
sickness lisia
side beriri; bersi; kikse; tavalgi 1
sign vikas
silly qaqa 1
sin gengenur
sing sur,
Sister Tutu
sister tési; toge; tutue
her (older) sister togan
her (younger) sister tasén
his sister totoan
my (older) sister togek
my (opposite sex) sister tutuck
my (younger) sister tésik
sister-in-law (of woman) Wolus
her sister-in-law wolon
my sister-in-law woluk
sit siag ; tag
six leveté
sixteen samul tiwial démé nileveté
sixth leveténe
skim tis
skin vinti 1
her/his/its skin véntén
my skin vintik
sky mag; tokmeren
slack mélesles,
sleep maovot
sleepy (be) mat moturtur
slice tév 1
sling, baby bon,
slingshot raba
slip sérévtés; sialtislan
slippery méninin
slitgong wokor
slither rerev
slow (be) dodor; molumlum 2; moul 2
slowly roron 1
slug béw 1
sea slug bew, 2
small atik; atiktik; notu, 1
smash gés monmon
smell sobon vt.
smell (of) buné n.com.
flying fox’s smell buné gérét
her/his/its smell bonan

SPIDER

my smell bunék
smile nénés 1
smoke tétew; és,
smooth out girir
snake mat,
kinds of snake: mat an; mat biliag; tilé
tan
snap kon
snapper (fish)
black and white snapper mestiagdosow
flametail snapper datalés
humpback snapper gev
onespot snapper baw
yellowstripe snapper martat
sneeze tarcn
snore nonor
snot nor
80 ale ; sowle
soccet, play kikbol
soft molumlum 1
soldierfish, epaulet murmur
sole malke
her/his/its sole malkan
my sole malkék
some takle 1
son-in-law wimiar
song és,
sore monog 1n.com.
kind of sore qésis
sore (be) mémeés vi.
SOrry mamarseg 3
soul ete; tamtié
her/his/its soul atan; tamtian
my soul éték; tamtiek
sour gogon, 3
soursop winiam
sow (female pig) mal n.com.
speak qaq 2
speak (gently) vovoron
speak (in anger to) gol
spear kar; ser, n.com.
spear es 1 vi.
speckled biliag,
speech tortor 2
spider maraw
kind of spider matéte
spider web gateli maraw



SPILL

spill sér, 2

spinster gilewer

spirit vu; timiat ; debit
kind of spirit vusénsén

spit garmos

split tit 1; tOs

split leaf nin,

spot wéebéenbén

spotty qorogrog

spouse guno
her/his spouse ginon
my spouse gunok

spread gél

spring up leger

squat siag geget,

squeeze wag,; gevir

squeeze (liquid from) vun,; wor, 1

squid menek 1

squirrelfish
blackfin squirrelfish weewate
pink squirrelfish mesmame,
sabre squirrelfish mande
samurai squirrelfish weqitinev
smallmouth squirrelfish wegilgialev,
wevetuo; worotuo
spiny squirrelfish teqesqé
spotfin squirrelfish wovet; wééwaté
Tahitian squirrelfish wowolos
tailspot squirrelfish tewesgaveg

stab dur 1

stack bal,

stake worono

stakes, of outrigger buswotot

stand tur 1
stand firm varseg
stand on var, 1
stand up torak vi.
stand (something) up gilgeg; vetrug vt.

star wamase,

start qeteg 1; ti, 1

start fire sos; tuwegev

stay tog 1

steal bél 1

steam séséwu bé

stem nili; votu 1

SURGEONFISH

stick tutgég vt.
carrying stick wet
walking stick tutugon
stick out wutwut
stick to kat
still veti
stingray vér,
stingray species: vér dudut; vér mal; vér
matawasé; ver timiat
stink bon vi.
stinkwood gomiat
stir kel
stone vet,
large stone mérén
stone oven um
kind of stone oven um val
stonefish magte
story kakaka 3
traditional story elfevu
straight tenenég 1; wasren
straighten tun tenénég
strain sén
strainer dinir; sénsén
stranger tew
strap gago 4; weélekléek
stream notu be
string gago 2
strip out vetnia
strong lala; meneg 2; tor,
stubborn getvet
stuck moro
stupidly qaqga 3
submerge tul 2
suck dim
sucker (banana) sili
sucker (octopus) wobalaklak
suckle sus, 2
sugarcane tov
sugarcane variety dandan
sunio 1
Sunday Sade
support vegsan
sure dun 2
surf bem naw
surface beret,; nélida
surgeonfish
convict surgeonfish wéqiar,
eyestripe surgeonfish vag mél
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SURPRISE

larger surgeonfish vag
orangeband surgeonfish t6r0,
smaller surgeonfish ol
striped surgeonfish beraw
yellowfin surgeonfish vag meél

surprise malan; mamal; vasas

surprised (be) mamaké; malrow

surround kok

swallow dol

swamphen matek

swear 0,

sweat memesget

sweep wur

sweep away gogoreg

TATTLER

sweeper, copper (fish) mesteveltiwial;
wetevel

sweet potato komar
sweet potato varieties: ga dovor,; pawa;
spidbot; tovutwen; tri manis; vorog 1,
wese t0,

sweetlips (fish)
black sweetlips benmormolo
oriental sweetlips gorgorbiliag

swell nen

swiftlet (bird) baghaglo

swim gér 1; suvsuv

swing gakoko n.com.; koko vi.

T~t

table tebol
tail golo
her/his/its tail golon
my tail golok
take tek 4; le 1
take notice nak
take off sér 1o
take photo totgial 2
take place (of) lies 2
take rank kol
talk about kakaka 2
tamanu, false weégebil,
tame momo
tap wow, vr.
taro sinag 1; giat
giant taro ve,
taro area tin,
taro groupings: giat atmeén; qgiat reqe
taro paddy gél
taro varieties: titiritowvetam,
wotmindeli; vinmotol; érmameé; régét;
wotliev; tewesqéqél; movol; burmatan;
lakakeris,; merlav; wotminmendala;
qotugd,; novok; romowuler; varvarsom,
weviti; mesvolovol; wasalav; giat gol;
qiatlélé; wotminwerirtel; lantar malgias;
wederebiliag; lomonwer; wegeretqon;

galatentur; rélégtel; taltal; siritimiat;
biliag,; wamal; wasanto; menséke;
malmalei lantar; molkél; giat mingala,
tanevsos; tewesveér, wotkérévor; mare,;
qiat get; mako; seéstan; wéve; wakata
qagqag; wotminviolette;
manreva; wakata mameé; tewestamal,

qiat rev,

méw; Orbarbar; weébigqo; dinvengjiat;
tana; lamkor;  wotlievgatgat;
mesmame,; wotmeélév; giat qon; résim;
mévinvian,;  welebeor;

akrikalja; lenman;
wotlalabévidavaqal,;
rov,; giat minwog;, maré wasalav
mamé;  wakata gatgat;  wakata,
nalumlum,; wotminsakna;
wasé,; maré wasalav; wémeleglég;
lantar lamkor; regeltév; tentur; busuor;

weve

rewurveg;
wotvadadan;
wasanto qgagqag,

masta,

siag géget,; tortor; bulalév; wotanaval;
matekmeégérsurletes; 1okreg; lantar;
waras; saré; lokreg mameé; 1Ovol;
wotalébak; susdenlé; sélegtel; dogon;
suwbé; bol; webigqd mamé; wasanto
mame; goto,

taste tes,

taste (of) lulumne

taste good dédérés; lulum 1

tattler, wandering (bird) téwé biliag



TATTOO

tattoo bul,
teach tono 2
teacher vatogo
tear sér vt.; meéser vi.
tears tanés; tinis matan
tell gagneg; kaka; vetsur
ten samul
tenth samulne
termite gétét
testicles wolosomen
than den, 3
thanks varian
that ta,
that one (over there) iléké
thatch doot 2

thatch, row masa
them

them (dl.) roro

them (pl.) nér
then ¢ ; inko,; qét,
there (anaphoric marker) aé,
they

they (dl.) roro

they (pl.) ner
thick motoltol; gago
thick (of bush) és,
thick-knee, beach (bird) tewe rowelteg
thicken wisiag
thin meévinvin; réreéi,
thing géné; savger; savsav
thingummy vo 1
think dom; d6dom

think about dom siér; vaséréeg 1
third tolne
thirsty moro
thirteen samul tiwial démeé nitol
this gen

this here iloko

this one inke
thorn butu; keresi
thought d6domia 1
thousand tar,
thread viaw
threadfin (fish) ginias
three t61; nitol
throw wot 1; vivir

TOO

throw away toqul

throw something at bol, 1
thrush (bird) wétébisbis
thumb bus lav
thunder men,
Thursday Qon nivet
ticklish megelgel
tidal wave lolov
tide rér

high tide met mo lum

low tide met mo or

tideline dordorse naw
tie viris; nirteg; boko; vil,

tie thatch at

tie up leg ; teteg,; bon,
tightly varge
time masawre 1

short time kéti 2
times

(do) eight times vaglovotol
do) five times vagtevelem
do) four times vagvet
do) hundred times vagmaldol
do) many times vagwuw
do
do
do
do

nine times vaglovovet
seven times vaglovoro
six times vagleveté
ten times vagsamul
do) thousand times vagtar
do) three times vagtol
(do) two times vagro
tingle malala
tired (be) nal ; iamron
tomin 1;lo,; a
today garqe 1
toe busu 1
her/his/its toe boson
my toe busuk
together sara tiwial; tiwial,
toilet keret, 2; notu govur; tes,
tomorrow tolow
tongs gabal
use tongs bal 1
tongue garmie
her/his/its tongue garmian
my tongue garmiek
too bilen 2

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
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TOO MUCH

too much nimal; idian

tooth luwo 1
her/his/its tooth luwon
my tooth luwok

toothless luwo bas

top meke; gese; qotu 2; tegen; wotu

top shell walal,

Torba province Torba

touch gis, 2; san,; tanqal
touch gently tek

towards kel 4; bo; sur, 1

towline rérev

toy wooror

trachea wodoldol

tradition kastom; sele és

trap
kinds of trap: gatitieg; wow, wOwowor
qésages;
prawn trap waga,
rat trap walaglaq gosow

tree rentenge 1
cheese tree boboto
Indian coral tree rar,
rattle tree wéviriak
tree fern demérmer; qgaté
tree fern leaf daqatée
tree species: ar ; ar ol; ar tur; bebétiqo;
bitbitiqo; boboros; bogoremes;
bul;  bustutun; damarnas; darag
towlo; datamalqo; deésén; dokolokol;
domovotrev; doot; dosow; dovor nem;
dotol; dunregosow; dunbono; gan men;
gasésedignonget; gasog; gatotoqulgérét;
gawolo; mala; malagavég; malaqoor;
malmalasé; malnét; markon; marsam;
menmav, meteraramat; mel; meériri;
méririnek; nagnagsamul; nonon; qetge;
qger,; qog; qo miat; roq,; rowo; sal,; sawa;
séqég, seérsér; sogsoggenget; tagar,;
talés toko; tarak; téq,; titiqo; totenanar;
usugiav; varvar; vekémolo; veélavel;
venven,; vetuboso; voname; wakam;
walagl; wanarnar; waranran marge,

wegerbak;  weverbak;

weéqiar,; weqiqiar; wetét,; wotag be;

watamarge,

TWO

wosvet; wononog malgias; wotogorte;

woton; wovono; wo;  wobulbulbok;
wo6dodo; wu; wugiat

trevally, bluefin (fish) dotov

tribe véném

trick dorug

triggerfish bum
black triggerfish bum golow
blue-finned triggerfish kurkurqol
clown triggerfish ronronoqar
orangelined triggerfish bum timiat
pallid triggerfish morogoto
redtooth triggerfish bum gérét
starry triggerfish bum lam
triggerfish species bum lo
wedge-tail triggerfish sem
white-barred triggerfish sem

triller, Polynesian (bird) wordes

troll varwéw

trouble matekatek

trousers traosis 1

true dun1

trunk gétégi 1; turgén 2

truth dun 3

try dael; ten,

Tuesday Qon nir6

turmeric waan

turn tel,; weles; wil
turn around kilo; taliwog
turn over le ris

turtle ow,

tusk luwo 2

twelve samul tiwial démeé niro

twenty samul 16

twice vagro 1

twice, do vagro 2

twin varam

twist gal

two r0; niro



UMBILICAL CORD

umbilical cord gago buto

umbrella abrela; vivi

umbrella leaf divivi

Uncle Tatat; Tat

uncle maréu
her/his uncle maroon
my uncle marouk

uncooked an

under tawle

underneath lalne

undo tuw 2; ul 2

undried qar 3

unicornfish
bluespine unicornfish meteérqoton
humpnose unicornfish 6m
orangespine unicornfish walaglé
spotted unicornfish mestalisor

vagina véesen

Vanua Lava Vono Lav
Vanuatu Vanuatu
vatu, 100 baon

vatu, 1,000 mil
vegetable cane viso
vehicle trak; wevéevereg
vein gabala

victory leaf dagaré
village vono 2

vine ga, 1

wade gér 2
wait keti 1; dére 2; diar 2
wait for deré 1; diar 1
wake up mamat, 1; vi. vateber vz.
wall (of house) babéris; butun

types of walling: sasal; teren; winir
wander tetel

U~

WATCH OUT

u

unity bultiwial
unripe qar 1
unsuccessfully matel
until gaiden
uproot movut
upward siag, 1
urinate mim 1
urine mim 2
her/his/its urine mimian
my urine mimiek
us
us (dl. excl.) komorok
us (dl. incl.) dorok
us (pl. excl.) kemek; kemem
us (pl. incl.) nen
uterus be tété 2

A%

vine species do; do man; dosowtdl;
ga atat; ga del; ga dovor; ga iaw; ga
ga susul; ga taqav; ga vorur; gamalwuw;
gameréer demadém; gamerer qo; gatow;
gatous; qoro gosow; rov; wetelwa
voice elne 1
her/his/its voice elnan
my voice elnék
volcano vor
vomit 10, vi.; 1016 n.com.

W

want moros 1; 1616, 1; keér, 1
war vagal

warbler, fantail (bird) wéveél
warm mesir

wart volo

wash qos, 2; gosuv; suv
watch out élgor 2
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WATER

water (fresh) be 1
brackish water bén lo

watercourse geren bée

waterfall sériv

wave naw 3; nilinaw

way gersal 2; wou

we
we (dl. excl.) komorok
we (dl. incl.) dorok
we (pl. excl.) kemek; kemem
we (pl. incl.) nen

weak morotrot; moloslos

weave vet,

weaving vetvet 11.com.

web gatala

wedding legleg

Wednesday Qon nitol

weed wowor

week wik

well wareg 1

west tulno 1o

wet dow

whale réreg

what oso; so,

when naeés temp.; la masawre subord.

where ave

which sav

whimbrel wotokol

whistle wés

whistler, golden (bird) menmenlul

white gag 1

white-eye (bird)
grey-backed white-eye meéleg wo
Vanuatu white-eye meéleg

whitewood gavo

who ise

whole wonwon,

why boso

wide lageési; takavkav

widow nar 1

widower nar 1

wild ket

wild cane rartan

wild ginger, kind of woqat

wild yam qoor
wild yam variety dor

WRONGLY

win lalakeét

wind len 1

window wido

wing béni 2; gabdu
its wing gaboon
my wing gabouk

wipe men

wisdom 6lomeren 2

with bemrin,; birin,; tek

wobbly mogolgol; malaglag

woman reqge 1
childless woman dém
high-status woman meter
middle-aged woman todun reqge
old woman magte,
pregnant woman wotoqtoq, 2
unmarried woman malmal 1; gilewer

woodswallow, white-breasted (bird)
wetet,

work wiwieg; wok

world maram

worm meélés

worty tutuag

wound mévtia; mataq

WOW aa00; aga

wow! awo 1

wrap up [616s 1; mon 1; wowos 1

wrasse (fish) sasar,
bird wrasse wosowunét
bluespotted wrasse sasargenravarnrov
checkerboard wrasse weésilivetel
Christmas wrasse volovol som
fivestripe wrasse woul
Klunzinger’s wrasse volovol
linedcheek wrasse womalabos
surge wrasse qetmév
wrasse species lew; lew mal

wring bérseg

wrongly tés



YAM

ZIP

Y~y

yam dem
aerial yam wobow
lesser yam tamag
wild yam qoor; weag
yam groupings: dem atatmeén;
rerege; dem kéléegleg
yam varieties: bakalav,; dem bonobon;
dem ga; dem geto; dor; melin; mat,;

dem

taw,; qolmo; walalas; walalfelan;
webiég; wébiég atatmen; webieg rereqe;
weker  welir;  wonwon;  woqolmo,;

wotorovarvar; wouw
yawn mamév
year to, 1
yellow anan
yes cle; io; ke,

yesterday nonor

yet ten,

ylang-ylang wag,

you
you (sg.) nek
you (dl.) komoron
you (pl.) kemi

your
your (bedding) ban
your (canoe) kan
your (clothes) non
your (drink) man
your (food) gan
your (general) mogon
your (plant or animal) bolan

youth lomegev 1

Z~1z

Zip metegongon

289



This text is taken from A Dictionary of Vureés, Vanuatu, by Catriona Malau,
published 2021 by ANU Press, The Australian National University,
Canberra, Australia.

doi.org/10.22459/DVV.2021.03



